
Ej haj Zsubri pajtás (Hey Schobri)= 120
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Ej, haj, Zsubri pajtás, hová lészen a vándorlás? Ej haj Szekszárd felé, az én kedves babám felé.
Ej, haj, Zsubri pajtás, micsoda az a fehér ház? Ej haj lengyel város, ott lakik a komisszáros.
Ej, haj, Zsubri pajtás, készen van−e a vacsorád? Ej haj készen vagyon, bor, pecsenye az asztalon.
Ej, haj, Zsubri pajtás, hogyan tetszik a vándorlás? Ej haj nem jól tetszik, mer’ a babám/rózsám halva fekszik.

Kukorica csutája (Corncob)= 120
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Kukorica csutája, sebes a rózsám szája, meg kell annak gyógyulni ha meg akar csókolni.
Három bokor saláta három kislány kapálja, nem kell nékem a saláta csak az aki kapálja.
Három bokor ribizli három kislány szemezi, nem kell nékem a ribizli csak az aki szemezi.

Isten véled Bogyiszló városa (Goodbye Bogyiszlo City)= 130
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Isten valad Bogyiszló városa, már én többet nem leszek lakosa, benne hagyom híremet, nevemet, nevem után a régi szeretõmet.
Jaj istemen, jaj jaj jaj, fejem fölött beborult a hajnal, most is olyan szeretõm hagyott el, el sem hagyott, már elfelejtettem. 

Engem hívnak Fábián Pistának (My Name Is Steve Fabian)
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Engem hívnak Fábián Pistának,elakarnak vinni katonának, göndör hajam le akarják vágni, azzal kell a császárt kiszolgálni.
Piros alma legurult a sárba, ki felveszi nem veszi hiába, én felvettem megmostam a sártól mégis elmaradtam a babámtól.
Mit ér annak a legénynek élete, kinek mindig nadrágzsebben a keze, nem meri a lányokat megölelni, mer azt hiszi, hogy a fene megeszi.

Már Szentpálban (In Szentpal)
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Már Szentpálban az a szokás aludt tejjel él a takács, ha végig megy az utcába lityeg lötyög a hasába.

Pista bácsi, János bácsi (Mr Steven, Mr John)
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Pista bácsi, János bácsi, csak a ládám azt vigyék ki, vigyék ki a kiskert mögé, hogy onnan el ne vihessék.

Kerek az én szûröm alja (My Cloak’s Bottom Is Round)
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Kerek az én szûröm alja, piros selyemmel kivarrva, magamról ha levetkezem, szûröm fejem alá teszem.
Zöld a pázsit megnõtt a fû, az én rózsám kökényszemû, jaj a szívem fáj a szívem vajon ki gyógyít meg engem.
Antal gazda, egy icce bort, frissen, akit most felmarkolt, torkomon akadt a bánat, had öntsem le mert fölszárad.

Babot vittem a malomba (I’ve Brought Beans To The Mill)
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Babot vittem a malomba, azt hittem, hogy kukorica, kukorica édes málé, majd menyasszony leszek már én.
Anyám sütött szilváslepényt, odacsalta a sok legényt, a lepényem megettétek, a lányomat elvegyétek.
Nem kell nékünk a kend lánya, csupa ragya az orcája, csupa ragya az orcája, csupa festõ a pofája.
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Piciny vagyok de víg kedvû (I Am Small But Happy)
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Piciny vagyok de víg kedvû, gyönge, de csókom jó ízû, nincsen az a csók jó ízû, ki végtére nem keserû.
Nem voltam én addig beteg, míg téged nem szerettelek, de mióta szeretgetlek, lel a negyednapos hideg.

Ez a bajor (This Grape)
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Ez a bajor enni való, nem csizmára kenni való, a szép kislány arra való, esthajnalban csókra való.
Feket rojtos keszkenõm, most ismerem a szeretõm, olyan mint a vékony nádszál, hajlik mint a liliomszál.
Liliomszál ne virágozz énrám babám ne várakozz, mert ha énrám várakozol, soha meg nem házasodol.
Eje−haja, retek haja, beteg a szeretõm anyja, adná isten, hogy meghalna, barna fia rám maradna.
Én ültettem a rózsafát más szedi le a virágát, én szerettem szõkét barnát más éli véle világát.

Fogd a kontyod (Keep Your Hair Knot)
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Fogd a kontyod hogy ne lógjon, hogy a hajtüd ki ne hulljon, aj la−la 
Tedd le ved föl csapd a földhöz, és azután ne csapd földhöz, aj lala .... 
Vess figurát olyan cifrát, hogy a sarkad hányjon szikrát, aj la la ...
Így kell járni úgy kell járni, Sári, Kati tudja, hogy kell járni, aj lala ...
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